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MANUAL	DEL	USUARIONúm.	de	Modelo	WESY87300Núm.	de	Serie		Escriba	el	número	de	serie	en	elespacio	de	arriba	para	referencia.PRECAUCION:Antes	de	usar	el	equipo,	lea	cui-dadosamente	todas	las	adverten-cias	y	precauciones	importantesde	este	manual.	Guarde	elmanual	para	futuras	referencias.¿PREGUNTAS?
Como	fabricante,	nosotrosestamos	cometidos	a	proveer-le	satisfacción	completa	anuestro	cliente.	Si	usted	tienepreguntas,	si	faltan	partes	ohay	partes	dañadas,	póngaseen	contacto	con	la	tiendadonde	compró	el	equipo.CLASE	H	C	PRODUCTO	deFitnessEtiqueta	con	el	Número	de	Serie		Página	de	internetwww.weiderfitness.comnuevos	productos,
premios,consejos,	y	mucho	más!	USERÕS	MANUALAs	a	manufacturer,	we	are	com-mitted	to	providing	completecustomer	satisfaction.	If	you	havequestions,	or	find	that	there	aremissing	or	damaged	parts,	wewill	guarantee	you	complete	sat-isfaction	through	direct	assis-tance	from	our	factory.	TO	AVOID	UNNECESSARYDELAYS,	PLEASE
CALLDIRECTTO	OUR	TOLL-FREE	CUSTOMERHOT	LINE.	The	trained	techni-cians	on	our	customer	hot	linewill	provide	immediate	assis-tance,	free	of	charge	to	you.	CUSTOMER	HOT	LINE:	Mon.ÐFri.,	6	a.m.Ð6	p.m.	MSTModel	No.	WESY85301Serial	No.	Write	the	serial	number	in	the	spaceabove	for	reference.Serial	Number	Decal	(Under
Seat)PATENT	PENDINGRead	all	precautions	and	instruc-tions	in	this	manual	before	usingthis	equipment.	Save	this	manualfor	future	reference.Visit	our	website	atwww.weiderfitness.comnew	products,	prizes,fitness	tips,	and	much	more!	USER'S	MANUALQUESTIONS?As	a	manufacturer,	we	are	com-
mitted	to	providing	completecustomer	satisfaction.	If	you	havequestions,	or	find	that	there	aremissing	or	damaged	parts,	wewill	guarantee	you	complete	sat-isfaction	through	direct	assis-tance	from	our	factory.TO	AVOID	UNNECESSARYDELAYS,	PLEASE	CALL	DIRECTTO	OUR	TOLL-FREE	CUSTOMERHOT	LINE.	The	trained	techni-
cians	on	our	customer	hot	linewill	provide	immediate	assis-tance,	free	of	charge	to	you.CUSTOMER	HOT	LINE:1-800-999-3756Mon.–Fri.,	6	a.m.–6	p.m.	MSTModel	No.	WESY85300Serial	No.Write	the	serial	number	in	the	spaceabove	for	reference.Serial	Number	Decal	(Under	Seat)PATENT	PENDINGCAUTIONRead	all	precautions	and	instruc-
tions	in	this	manual	before	usingthis	equipment.	Save	this	manualfor	future	reference.	Nº	de	Modelo	15927Nº	de	Versión	0Nº	de	Serie																																						Escriba	el	número	de	serie	en	el	espacio	de	arriba	para	referencia.Calcomanía	con	el	Número	de	Serie	PRECAUCIÓNAntes	de	usar	el	equipo,	lea	cuidadosamente	todas	las	adver-tencias	e
instrucciones	de	este	manual.	Guarde	el	manual	para	futuras	referencias.¿PREGUNTAS?Para	Servicio	Técnico:	Tel.	01-800-681-9542servicio@iconfitness.comTecnoservicioTenayuca	55	“A”	Mez.	1Col.	Letran	ValleDel.	Benito	JuarezMéxico	D.F.		C.P.	03650Importador:Importaciones	Factum		S.A.	de	C.V.Mario	Pani	No.	200	Col.	Santa	Fé	CuajimalpaDel.
Cuajimalpa	de	MorelosMéxico	D.F.		C.P.	05348RFC:	IFA090327R38MANUAL	DEL	USUARIO	N°.	du	Modèle	WESY8530C3	N°.	de	Série	Ecrivez	le	Numéro	de	Série	sur	la	ligne	ci-dessus.	Autocollant	du	N°.	de	Série	(sous	le	siège)	QUESTIONS?	En	tant	que	fabricant	nous	nous	engageons	à	satisfaire	notre	clientèle	entièrement.	Si	vous	avez	des
questions	ou	si	des	pièces	sont	manquantes,	veuilles-nous	contacter	à	:	1-888-936-4266	du	lundi	au	vendredi	de	8h00	à	18h30,	heure	de	l’est	(exceptés	les	jours	fériés).	ATTENTION	Lisez	attentivement	tous	les	conseils	importants	ainsi	que	les	instructions	incluses	dans	ce	manuel	avant	d’utiliser	cet	appareil.	Conservez	ce	manuel	pour	références
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un	TABLEAU	D’IDENTIFICATION	DES	PIÈCES	et	une	LISTE	DES	PIÈCES/SCHÉMA	DÉTAILLÉ	se	trouvent	au	centre	de	ce	manuel	de	l’utilisateur.	Retirez-les	du	manuel	avant	de	commencer	l’assemblage.	EMPLACEMENT	DE	L’AUTOCOLLANT	D’AVERTISSEMENT	Les	autocollants	illustrés	ci-dessous	ont	été	collés	sur	le	système	de	musculation.	Si
un	autocollant	est	illisible	ou	manquant,	veuillez	contacter	notre	service	à	la	clientèle,	au	numéro	sans	frais	1-888-936-	4266,	du	lundi	au	vendredi,	de	8h	à	18h30,	heure	de	l’est,	pour	commander	un	nouvel	autocollant	gratuit.	Placez	l’autocollant	à	l’endroit	indiqué.	Autocollant	2	Autocollant	1	Autocollant	1	Autocollant	2	Autocollant	1	Autocollant	2
PRÉCAUTIONS	IMPORTANTS	AVERTISSEMENT	:	afin	de	réduire	les	risques	de	blessures	graves,	veuillez	lire	les	précautions	suivants	avant	d’utiliser	le	système	de	musculation.	1.Veuillez	lire	attentivement	toutes	les	instructions	contenues	dans	ce	livret	avant	d'utiliser	cet	appareil.	N’utilisez	le	système	de	musculation	que	de	la	manière	décrite	dans
ce	manuel.	2.Il	est	de	la	responsabilité	du	propriétaire	de	s’assurer	que	tout	utilisateur	du	système	de	musculation	soit	correctement	informé	de	toutes	les	précautions	inscrites	dans	ce	manuel.	3.Ce	système	de	musculation	est	conçu	pour	être	utilisé	dans	votre	maison.	Le	système	de	musculation	ne	doit	pas	être	utilisé	dans	une	institution
commerciale	ou	pour	la	location.	4.Utilisez	le	système	de	musculation	sur	une	surface	plane.	Disposez	un	revêtement	sous	le	système	de	musculation	pour	protéger	votre	sol.	5.Assurez-vous	que	toutes	les	pièces	sont	correctement	serrées	chaque	fois	que	vous	utilisez	le	système	de	musculation.	Remplacez	immédiatement	les	pièces	usées.	6.Gardez	les
enfants	de	moins	de	12	ans	et	les	animaux	domestiques	éloignés	du	système	de	musculation.	7.Placez	vos	pieds	sur	le	repose-pieds	lorsque	vous	faites	des	exercices	qui	pourraient	faire	basculer	le	système	de	musculation.	8.N'utilisez	pas	la	station	BSVG	quand	une	des	piles	de	poids	est	utilisée.	9.Portez	toujours	des	chaussures	de	sport	pour	protéger
vos	pieds.	10.Ne	lâchez	jamais	les	bras	de	papillon,	le	levier	pour	jambes,	la	barre	des	latéraux	ou	les	accessoires	alors	que	les	poids	sont	soulevés.	Les	poids	retomberaient	violemment.	11.N’approchez	pas	vos	mains	ou	vous	pieds	des	pièces	mobiles.	Éloignez	vos	mains	du	montant	pour	accroupissement	lorsque	vous	utilisez	le	bras	pour
accroupissement.	Vos	mains	peuvent	se	coincer	entre	le	montant	pour	accroupissement	et	le	bras	pour	accroupissement.	12.Assurez-vous	que	les	câbles	sont	bien	enroulés	dans	la	gorge	des	poulies,	et	ce	à	tout	moment.	Si	les	câbles	ont	du	mal	à	coulisser	quand	vous	vous	servez	de	l’appareil,	arrêtez-vous	et	vérifiez	que	les	câbles	sont	bien	dans	les
poulies.	Remplacez	tous	les	câbles	au	moins	à	tous	les	deux	ans.	13.Détachez	la	barre	latérale	de	l'appareil	lorsque	vous	faites	des	exercices	qui	ne	nécessitent	pas	l'utilisation	de	la	barre.	14.Gardez	l’appareil	de	musculation	à	l’intérieur,	éloigné	de	l’humidité	et	de	la	poussière.	Ne	placez	pas	l’appareil	de	musculation	dans	un	garage,	dans	une
véranda	ou	près	d’une	source	d’eau.	15.Le	système	de	musculation	ne	devrait	pas	être	utilisé	par	des	personnes	pesant	plus	de	135	kg	(300	lbs.).	16.Cessez	immédiatement	vos	exercices	si	vous	ressentez	une	douleur	ou	des	étourdissements,	et	commencez	des	exercices	de	retour	à	la	normale.	AVERTISSEMENT	:	consultez	votre	médecin	avant
d'entreprendre	un	programme	d'exercices.	Ceci	s'adresse	tout	particulièrement	aux	personnes	agées	de	plus	de	35	ans	ou	aux	personnes	qui	ont	déjà	eu	des	problèmes	de	santé.	ICON	ne	se	tient	aucunement	responsable	des	blessures	ou	des	dégâts	matériels	résultant	de	l'utilisation	de	cet	appareil.	AVANT	DE	COMMENCER	Merci	d’avoir	choisi	le
système	de	musculation	WEIDER®	8530.	Le	système	de	musculation	offre	une	sélection	d’exercices	de	soulèvement	de	poids	spécialement	créés	pour	développer	chaque	groupe	de	muscles	de	votre	corps.	Que	votre	but	soit	de	tonifier	votre	corps,	de	développer	une	musculature	impressionnante	ou	d’améliorer	votre	système	cardiovasculaire,	le
système	de	musculation	vous	aidera	à	atteindre	les	résultats	que	vous	désirez.	Pour	votre	bénéfice,	lisez	attentivement	ce	manuel	avant	d'utiliser	le	système	de	musculation.	Si	vous	avez	des	questions	concernant	le	tapis	roulant,	veuillez	contacter	le	service	à	la	clientèle	1-888-936-4266.	Le	numéro	du	modèle	est	le	WESY8530C3.	Le	numéro	de	série
est	inscrit	sur	l'autocollant	qui	est	apposé	sur	le	système	de	musculation.	(L'emplacement	de	l'autocollant	est	indiqué	sur	le	schéma	en	première	page).	Nous	vous	suggérons	d’étudier	le	schéma	ci-dessous	et	de	vous	familiariser	avec	les	pièces	avant	de	continuer	à	lire	le	manuel	de	l’utilisateur.	DIMENSIONS	UNE	FOIS	ASSEMBLÉ	:	Hauteur	:	188	cm
(74	in.)	Largeur	:	152	cm	(60	in.)	Longueur	:	137	cm	(54	in.)	Autocollant	1	Bras	de	Soulèvement	Vertical	des	Genoux	(B.S.V.G.)	Dossier	Colonnes	de	Poids	Goupille	de	Poids	Barre	Latérale	Poulie	Supérieure	Contracteurs	Pectoraux	Autocollant	1	Bras	pour	Accroupissement	Bras	de	Presse	Levier	pour	Jambes	Poulie	Inférieure	Repose-pieds	Rendez
l’Assemblage	plus	Facile	pour	Vous	Tout	le	contenu	de	ce	manuel	est	conçu	pour	que	le	système	de	musculation	puisse	être	assemblé	avec	succès	par	n’importe	qui.	Avant	de	commencer	l’assemblage,	assu-	rez-vous	de	la	lire	l’information	sur	cette	page.	Cette	courte	introduction	vous	permettra	de	gagner	plus	de	temps	qu’il	vous	en	prendra	de	le
lire.	L’Assemblage	Requière	Deux	Personnes	Pour	votre	commodité	et	votre	sécurité,	assemblez	le	système	de	musculation	avec	l’aide	d’une	autre	personne.	Prévoyez	Assez	de	Temps	pour	l’Assemblage	À	cause	des	nombreuses	caractéristiques	du	système	de	musculation,	le	procéder	d’assemblage	prendra	quelques	heures.	En	mettant	de	côté	assez
de	temps,	et	en	décidant	de	rendre	la	tâche	agréable,	l’assemblage	ira	facilement.	Vous	pouvez	décider	d’assembler	le	système	de	musculation	en	plusieurs	soirées.	Sélectionnez	un	Emplacement	pour	votre	Système	de	Musculation	À	cause	de	son	poids	et	de	sa	taille,	le	système	de	musculation	devrait	être	assemblé	à	l’endroit	où	vous	allez	l’utiliser.
Assurez-vous	qu’il	y	a	assez	d’espace	autour	du	système	de	musculation	alors	que	vous	l’assemblez.	Comment	Déballer	le	Carton	Pour	rendre	l’assemblage	le	plus	facile	possible,	nous	avons	divisé	le	processus	d’assemblage	en	quatre	étapes.	Vous	trouverez	les	pièces	dont	vous	avez	besoin	pour	chaque	étape	dans	des	sacs	individuels.	Important	:
attendez	d’avoir	commencé	une	étape	avant	d’ouvrir	le	sac	de	quincaillerie	dont	l’étiquette	correspond	à	cette	étape.	Placez	toutes	les	pièces	du	système	de	musculation	sur	une	surface	dégagée	et	enlevez	les	emballages.	Ne	jetez	pas	les	emballages	jusqu’à	ce	que	l’assemblage	soit	complètement	fini.	Les	outils	suivants	sont	nécessaires	à
l’assemblage	:	•	deux	clés	à	molette	•	un	tournevis	phillips	•	un	tournevis	standard	•	un	maillet	en	caoutchouc	•Vous	aurez	également	besoin	de	graisse	ou	de	gelée	de	pétrole	blanche,	une	petite	quantité	d’eau	savonneuse	et	de	ruban	adhésif	transparent	ou	de	ruban-cache.	Remarque	:	l’assemblage	sera	plus	facile	si	vous	avez	les	outils	suivants	:	un
jeu	de	douilles,	des	clés	plates	ou	polygonales	ou	à	cliquet.	Identification	des	Pièces	Pour	l’identification	des	petites	pièces	utilisées	lors	de	l’assemblage,	utilisez	la	TABLEAU	D’IDENTIFICATION	DES	PIÉCES,	qui	se	trouve	au	centre	de	ce	manuel	de	l’utilisateur.	Remarque	:	certaines	pièces	peuvent	être	pré-assemblées	pour	des	raisons	de	transport.
Si	l’une	des	pièces	n’est	pas	dans	le	sac	de	pièces,	vérifiez	bien	qu’elle	n’ait	pas	été	pré-montée.	Orientation	des	Pièces	Lorsque	vous	assemblez	le	système	de	musculation,	assurez-vous	que	toutes	les	pièces	soient	orientées	comme	indiqué	sur	les	schémas.	Resserrement	des	Pièces	Serrez	toutes	les	pièces	lorsque	vous	les	assemblez,	à	moins	qu’il	ne
vous	soit	précisé	autrement.	Questions?	Si	vous	avez	des	questions	après	avoir	lu	les	instructions	de	l’assemblage,	veuillez	contacter	le	service	à	la	clientèle	au	numéro	suivant	:	1-888-936-4266.	ASSEMBLAGE	DU	CADRE	1	1.	Avant	de	commencer	l’assemblage,	assurez-	4	vous	d’avoir	lu	et	compris	toutes	les	informa-	1	tions	ci-dessus.	High	Insérez
quatre	Boulons	de	Carrosserie	de	M8	x	Side	63mm	(1)	dans	le	Stabilisateur	(5).	Insérez	deux	56	boulons	de	carrosserie	M8	x	63mm	sous	la	base	74	(4)	(voir	schéma	en	cartouche).	Attachez	la	Base	(4)	au	Stabilisateur	(5)	à	l’aide	de	deux	Boulons	de	M8	x	67mm	(11),	deux	Rondelles	de	M8	(8),	et	deux	Ecrous	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M8	(3).	Ne
serrez	pas	les	Ecrous	de	Verrouil-	3	lage	en	Nylon	tout	de	suite.	Placez	le	Montant	du	B.S.V.G.	(74)	et	le	Montant	11	du	Bras	pour	Accroupissement	(56)	sur	les	Boulons	3	8	de	Carrosserie	de	M8	x	63mm	(1)	qui	se	trouvent	5	dans	le	Stabilisateur	(5).	La	partie	haute	des	sup-	ports	du	Montant	du	B.S.V.G.	et	du	Montant	du	1	Bras	pour	Accroupissement
doivent	se	trouver	du	côté	indiqué.	Serrez	à	la	main	quatre	Ecrous	4	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M8	(3)	sur	les	Boulons	de	Carrosserie.	Ne	serrez	pas	tout	de	suite	les	1	3	Ecrous	de	Verrouillage	en	Nylon.	2.	Placez	le	Montant	Avant	(42)	sur	les	Boulons	de	2	Carrosserie	de	M8	x	63mm	(1)	qui	se	trouvent	dans	la	Base	(4).	Serrez	à	la	main	un	Ecrou	de
Verrouillage	en	Nylon	de	M8	(3)	sur	chaque	Boulon	de	Carrosserie.	Ne	serrez	pas	les	Ecrous	de	Verrouillage	en	Nylon	tout	de	suite.	56	74	42	3	4	1	6	3.Attachez	le	Cadre	Supérieur	(55)	au	Montant	Avant	(42)	avec	deux	Boulons	de	M8	x	67mm	(11),	deux	Rondelles	de	M8	(8),	et	deux	Ecrous	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M8	(3).	Attachez	le	Cadre
Supérieur	(55)	au	Montant	du	B.S.V.G.	(74)	et	au	Montant	pour	Accroupissement	(56)	à	l’aide	de	deux	Boulons	de	M8	x	67mm	(11)	et	deux	Ecrous	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M8	(3).	Serrez	tous	les	Ecrous	de	Verrouillage	de	M8	en	Nylon	(3)	utilisés	durant	les	étapes	1	à	3.	4.Placez	deux	Coussins	de	Poids	(19)	sur	le	support	de	la	Base	(4).	Placez
deux	Coussin	de	Poids	sur	le	support	du	Stabilisateur	(5).	Assurez-vous	que	le	côté	fileté	des	coussins	soit	vers	le	haut.	Empilez	huit	Poids	(25)	sur	chaque	série	de	Coussins	de	Poids	(19).	Assurez-vous	que	les	gorges	de	goupille	soient	toutes	placées	du	même	côté	des	piles	de	poids.	Faites	attention	de	ne	pas	renverser	les	piles	de	Poids	(25)	jusqu’à	ce
que	l’étape	6	ne	soit	terminée.	5.Insérez	le	Tube	de	Poids	dans	la	colonne	de	Poids	(25)	avant.	Assurez-vous	que	les	goupilles	du	Tube	de	Poids	se	trouvent	dans	les	gorges	de	goupille	du	Poids	Supérieur.	Lubrifiez	l’intérieur	des	trous	du	Poids	Supérieur	(65).	Placez	le	Poids	Supérieur	sur	la	colonne	de	Poids	(25)	avant.	Insérez	les	deux	Guides	de	Poids
Longs	(62)	à	l’intérieur	de	la	colonne	de	Poids.	Assurez-vous	que	les	Guides	de	Poids	soient	dans	la	position	illustrée	ci-contre.	7	3	11	55	3	8	Barre	Transversale	11	3	56	42	74	4	Gorges	de	25	Goupille	25	Gorges	de	Goupille	19	Support	19	5	Support	4	5	Trous	62	Lubrifiez	65	Goupille	63	Gorge	de	Goupille	25	6.	Insérez	le	Tube	de	Poids	(63)	dans	la
colonne	de	6	Poids	(25)	arrière.	Assurez-vous	que	les	goupilles	du	Tube	de	Poids	se	trouvent	dans	Trous	les	gorges	de	goupille	du	Poids	supérieur.	Lubrifiez	l’intérieur	des	trous	du	second	Poids	Supérieur	(65).	Placez	le	Poids	Supérieur	sur	la	73	colonne	de	Poids	(25)	arrière.	Insérez	les	deux	Guides	de	Poids	Courts	(73)	à	l’intérieur	de	la	colonne	de
Poids.	Assurez-vous	que	les	Lubrifiez	Guides	de	Poids	soient	dans	la	position	illus-	trée	ci-contre.	65	Goupille	63	25	Gorge	de	Goupille	7.	Attachez	la	partie	supérieure	des	Guides	de	Poids	Longs	(62)	au	Cadre	Supérieur	(55)	avec	7	un	Boulon	de	M8	x	150mm	(60),	deux	Bagues	d’Espacement	de	13mm	x	19mm	(61),	et	un	61	3	61	Ecrou	de	Verrouillage
en	Nylon	de	M8	(3).	3	Attachez	les	extrémités	supérieures	des	Guides	60	55	de	Poids	Courts	(73)	au	Cadre	Supérieur	(55)	à	l’aide	d’un	Boulon	de	M8	x	150mm	(60),	deux	Bagues	d’Espacement	de	13mm	x	19mm	(61),	et	60	un	Ecrou	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M8	(3).	73	ASSEMBLAGE	DES	BRAS	62	8.	Insérez	une	Bague	en	Plastique	de	1”	x	7/8”
(90)	8	sur	chaque	bague	d’espacement	soudé	sur	le	Trous	Cadre	de	Presse	(17).	Placez	le	Montant	de	Presse	sur	l’endroit	indiqué	de	la	Base	(4).	59	Remarque	:	Assurez-vous	que	les	orifices	du	Cadre	de	Presse	soient	du	côté	indiqué	sur	le	17	schéma.	Cet	assemblage	sera	assez	juste.	Les	Bagues	en	Plastique	devraient	aller	parfaite-	ment	sur	chaque
extrémité	du	tube	indiqué	Lubrifiez	sur	la	Base.	4	Supports	Tube	Lubrifiez	le	Boulon	de	M10	x	200mm	(59).	Soudés	21	Attachez	le	Cadre	de	Presse	(17)	à	la	Base	(4)	90	avec	le	Boulon	de	et	un	Ecrou	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M10	(21).	8	9.	Graissez	un	boulon	M10	x	135	mm	(93).	9	Attachez	le	Bras	pour	Accroupissement	(84)	au	22	Montant	du
B.S.V.G.	(74)	à	l’aide	du	Boulon	et	un	85	Ecrou	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M10	(21).	8	Assurez-vous	que	le	support	indiqué	soit	82	dans	la	position	illustrée.	Ne	serrez	pas	l’Ecrou	de	Verrouillage	à	fond	;	le	Bras	pour	Accroupissement	doit	pouvoir	pivoter	libre-	8	ment.	91	3	Enduisez	les	extrémités	du	Bras	pour	82	Accroupissement	(84)	ainsi	que
l’intérieur	des	deux	coussinets	du	Bras	pour	Accroupissement	21	84	Support	(85)	d’eau	savonneuse.	Faites	glisser	les	Coussinets	sur	le	Bras	pour	Accroupissement.	93	Attachez	la	Poignée	(82)	sur	l’un	des	côtés	du	74	Graisse	Bras	de	Presse	du	B.S.V.G.	(84)	à	l’aide	d’un	Boulon	de	M8	x	62mm	(22),	deux	Rondelles	de	M8	(8),	une	Bague	d’Espacement
de	13mm	x	13mm	(91),	et	un	Ecrou	de	Verrouillage	en	Nylon	de	M8	(3).	Attachez,	de	la	même	manière,	l’autre	Poignée	(82)	sur	l’autre	côté	du	Bras	pour	Accroupissement	(84).	10.	Identifiez	le	Bras	Droit	(48)	et	le	Bras	Gauche	10	(47).	Notez	la	position	du	support	soudé	sur	55	Support	chaque	Bras.	47	Lubrifiez	les	deux	axes	du	Cadre	Supérieur	(55).
Placez	le	Bras	Droit	(48)	sur	l’axe	de	droite.	Lubrifiez	le	Axe	Faites	attention	de	ne	pas	confondre	le	Bras	Supports	Droit	et	le	Bras	Gauche	(47).	Assurez-vous	Soudés	que	la	partie	supérieure	du	Bras	Droit	soit	48	derrière	le	support	indiqué	du	Cadre	69	Supérieur	(55).	Enfoncez	deux	Rondelles	de	Retenue	de	1”	(69)	70	et	un	Embout	Couvercle	Rond
de	1”	(70)	dans	l’axe	de	droite.	Assurez-vous	que	les	dents	de	la	Rondelle	de	Retenue	soient	orientées	vers	l’Embout	Couvercle	Rond,	comme	illustré	sur	le	schéma	agrandi	à	droite.	Enduisez	les	extrémités	inférieures	du	Bras	Droit	(48)	ainsi	que	l’intérieur	d’un	coussinet	de	252	mm	(45)	d’eau	savonneuse.	Faites	glisser	le	Axe	coussinet	sur	l’extrémité
inférieure	du	Bras.	Attachez	le	Bras	Gauche	(47)	de	la	même	69	manière.	70	45	9
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